
Amount 
of the bid *

Montant 
de l’offre *

Bedrag 
van de opdracht *

Prie la s.a. Corneille Soeteman d’acquérir pour lui les lots suivants aux meilleures conditions et aux prix maxima 
indiqués.  Le soussigné, âgé de dix-huit ans accomplis, a pris connaissance des conditions de vente et les accepte.  Nous 
insistons auprès des amateurs par ordres écrits de respecter scrupuleusement les tranches d’enchères reprises dans les 
conditions de vente.  L’ordinateur ramène automatiquement tout ordre irrégulier vers la tranche inférieure acceptée par 
sa programmation.  Exemple : un ordre irrégulier de 245 € sera automatiquement ramené à 240 €.

Ondergetekende, de leeftijd van achttien jaar bereikt hebben, heeft kennisgenomen van en aanvaardt de verkoopsvoorwaarden en 
geeft de n.v. Corneille Soeteman opdracht voor hem te trachten, zo billijk mogelijk, doch hoogstens tegen de aangegeven prijzen, de 
hieronder vermelde kavels te kopen.  Wij verzoeken de schriftelijke bieders zich zorgvuldig te houden aan de in de verkoopsvoorwaarden 
vastgestelde biedschrijven.  Een onjuist bod wordt door de computer automatisch teruggebracht, bijvoorbeeld van 245 € naar 240 €.

Please take notice of my order, in full knowledge and acceptance of the sales conditions and having reached eighteen 
years of age, to Corneille Soeteman s.a. to purchase on my behalf, at the lowest price as possible and at no more than 
the mentioned prices, the following lots.  May we ask you for written bids to abide strictly to the indicated price brackets 
i.e. : an incorrect bid of 245 € will be automatically reduced to 240 € by the computer.

AankoopopdrachtPurchase order
Ordre d’achat

par FAX ou COURRIER

Nom | Naam | Name

adresse | adres | address

telephone | telefoon

em@il

REFERENCES | REFERENTIES | REFERENCES
ou n° carte | kaartnummer | card number

Date | datum	 signature | handtekening

rue du Midi 129-131 Zuidstraat | B-1000 Brussels
phone  +32 2 513 78 24 | fax +32 2 511 70 16
em@il  info@soeteman.com

Numéros 
des lots

Kavel- 
nummers

Lots numbers

Désignation des timbres

Postzegelbeschrijving

Stamps description

Montant 
de l’offre *

Bedrag 
van de opdracht *

Amount 
of the bid *

Numéros 
des lots

Kavel- 
nummers

Lots 
numbers

Désignation des timbres

Postzegelbeschrijving

Stamps description

P r i e r e  d ’ e c r i r e  t r e s  l i s i bl  e m e n t  ■  G e l i e v e  z e e r  d u i d e l i j k  t e  s c h r i j v e n  ■  P l e as  e  w r i t e  c l e a r ly

S.A. N.V.

Priere de conserver mes achats, je viendrai les retirer.
Gelieve mijn aankopen in bewaring te behouden, il zal hen persoonlijk komen afhalen.	 ❐ oui	 ❐ non
Please keep my purchases at my disposal, I will collect them personnally.

*

E C

D

AC

N°

*  Non compris les 18% pour frais • 18% niet inbegrepen • Exclusive 18% charges



 
Kavel- 

nummers

❙❚	 Upon request we can provide you free of charge with a 
1/1 scale or magnified reproduction of important lots.

❙❚	 Please send orders as soon as possible.  In case of equal 
bids, priority will be given according to order of arrival.

❙❚	 Clients who are not known by us or cannot produce 
sufficient Belgian references are asked to send the sum with 
this order, or else the bid will not be taken into account.

❙❚	 Pour tout lot important, une reproduction grandeur 
nature ou agrandie peut être obtenue gratuitement sur 
simple demande.

❙❚	 Les amateurs sont instamment priés de nous faire 
parvenir leurs ordres au plus tôt.  Il est fréquent de recevoir 
deux ordres identiques pour un même lot.  La date 
d’expiration la plus ancienne est prioritaire.

❙❚	 Dans le cas où le client n’est pas connu de nous ou ne 
donne pas de références sérieuses, contrôlables en Belgique, 
il est prié de joindre le montant de son ordre.  Dans le cas 
contraire, nous ne pourrons en tenir compte.

❙❚	 Van belangrijke kavels kan op verzoek gratis 
een reproduktie op ware grootte of vergroot worden 
aangevraagd.

❙❚	 Belangstellenden gelieven hun orders zo snel mogelijk 
door te geven.  Vaak worden voor eenzelfde kavel twee 
gelijkluidende orders ontvangen.  De eerder gestuurde order 
krijgt dan voorrang.

❙❚	 Ingeval de klant bij ons niet bekend is of geen 
deugdelijke en in België controleerbare referenties heeft 
opgegeven, wordt hj verzocht het bedrag van zijn order bij 
te voegen, zo niet, kunnen wij de order niet aanwaarden

Amount 
of the bid *

Montant 
de l’offre *

Bedrag 
van de opdracht *

Numéros 
des lots
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Désignation des timbres

Postzegelbeschrijving

Stamps description

Bedrag 
van de opdracht *
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of the bid *

Numéros 
des lots
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nummers

Lots 
numbers

Désignation des timbres

Postzegelbeschrijving

Stamps description

P r i e r e  d ’ e c r i r e  t r e s  l i s i bl  e m e n t  ■  G e l i e v e  z e e r  d u i d e l i j k  t e  s c h r i j v e n  ■  P l e as  e  w r i t e  c l e a r l y

fax +32 2 511 70 16

Montant 
de l’offre *

*  Non compris les 18% pour frais • 18% niet inbegrepen • Excl. 18% charges


